ISTITUTO DI ISTRUZIONE TECNICO-SCIENTIFICA “Ettore Sanfelice” – Viadana

Prima e Seconda LINGUA STRANIERA








 BIENNIO – Classi I^ e II^

	OBIETTIVI DISCIPLINARI
	CONTENUTI
	VERIFICHE (1)
	LIVELLI

	Conoscenze (sapere):

- funzioni

- lessico

- forme morfosintattiche

attivati nell’espressione delle intenzio-ni comunicative (2)

Abilità (saper fare):

-comprendere semplici testi  scritti

-comprendere semplici messaggi orali

che presentino funzioni, lessico e strutture grammaticali (2)

-produrre semplici testi scritti in cui si debbano utilizzare e rielaborare fun-zioni, lessico e strutture morfosintat-tiche (2)

-produrre semplici messaggi orali in cui si debbano utilizzare e rielaborare funzioni, lessico e strutture gramma-ticali (2) 


	Funzioni:

- presentarsi

- descrivere

- invitare

- offrire

- ecc.

Lessico:

- professioni

- famiglia

- caratteristiche fisiche

- casa

- alimenti

- ecc. 

Strutture morfosintattiche:

- principali tempi verbali

- verbi modali

- pronomi

- preposizioni

- ecc.


	COMPRENSIONE SCRITTA  (CS):

test oggettivi:

- vero/falso

- scelta multipla

- abbinamenti

- griglie da riempire

COMPRENSIONE ORALE (CO):

test oggettivi:

- vedasi sopra

PRODUZIONE SCRITTA (PS):

- questionari a risposta aperta

- completamenti

- brevi e semplici messaggi

- brevi e informali lettere

PRODUZIONE ORALE (PO):

- questionari

- dialoghi

- descrizioni

- ecc.

ABILITA’ INTEGRATE:

- dettati

- cloze tests

- presa appunti

- scalette

- ecc.
	Livello minimo

 (sufficienza):

- saper comprendere global-mente un testo scritto e orale anche senza scendere nei dettagli

- saper produrre testi orali e scritti comprensibili, pur se con qualche imprecisione morfosin-tattica e/o lessicale



	1) almeno una verifica sommativa orale e scritta a quadrimestre per ciascun modulo/argomento a livello intermedio e una, eventualmente, per classi parallele a fine quadrimestre, a livello finale

2) oggetto di insegnamento nel biennio
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                Classe III^

	OBIETTIVI DISCIPLINARI
	CONTENUTI
	VERIFICHE (1)
	LIVELLI

	Conoscenze (sapere):

-consolidare e ampliare le strutture morfosintattiche necessaria alla costru-zione della competenza comunicativa, potenziando i registri linguistici

-individuare i linguaggi settoriali e orientarsi nella loro comprensione

Abilità (saper fare):

-stabilire rapporti interpersonali efficaci tramite conversazione su argo-menti di carattere generale, funzional-mente adeguati al contesto ed alla situazione

-descrivere per iscritto/oralmente situazioni, con chiarezza logica, preci-sione lessicale e rielaborazione perso-nale

-produrre semplici lettere di argomen-to generale, formali ed informali


	Funzioni:

si rinforzeranno le funzioni presentate nel biennio, con particolare riguardo alle seguenti:

- descrivere

- raccontare

- sintetizzare

- riferire

Lessico:

potenziamento lessicale tramite i vari testi utilizzati per introdurre le funzioni di cui sopra

Strutture morfosintattiche:

- tutti i tempi verbali

- forma passiva

- sintassi del periodo

- ecc.


	COMPRENSIONE SCRITTA  (CS):

test oggettivi:

- vero/falso

- scelta multipla

- abbinamenti

- griglie da riempire

COMPRENSIONE ORALE (CO):

test oggettivi:

- vedasi sopra

PRODUZIONE SCRITTA (PS):

- questionari a risposta aperta

- composizioni

- redazione di lettere/messaggi

- brevi relazioni

- completamenti

- riassunti

PRODUZIONE ORALE (PO):

- conversazioni

- descrizioni

- reporting

- ecc.

ABILITA’ INTEGRATE:

- presa di appunti

- sunti da conversazioni/testi orali

- corretta consultazione del dizionario mono- e bi-lingue
	Livello minimo

 (sufficienza):

- saper comprendere sia globalmente che in dettaglio un testo scritto e orale 

- saper produrre testi orali e scritti comprensibili ed accettabilmente corretti a livello sintattico e lessicale



	1) almeno una verifica sommativa orale e scritta a quadrimestre per ciascun modulo/argomento a livello intermedio e una, eventualmente, per classi parallele a fine quadrimestre, a livello finale. Saranno comunque maggiormente enfatizzate le abilità di Produzione (scritta e orale)
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                       Biennio Terminale – Classi IV^ e V^

	OBIETTIVI DISCIPLINARI
	CONTENUTI
	VERIFICHE (1)
	LIVELLI

	Conoscenze (sapere):

-individuare e consolidare i linguaggi settoriali

-conoscere la terminologia specifica propria degli aspetti economici e socio-culturali del paese/i di cui si studia la lingua

-riconoscere gli aspetti di coesione, coerenza e tipologia di un testo

Abilità (saper fare):

-redazione di varie tipologie di testi specifici (lettere commerciali, curri-cula, modulistica, ecc.)

-riassunti e relazioni su argomenti analizzati e studiati

-conversazioni professionali per conte-nuto e lessico

-analisi della lingua e del testo

-traduzione e trasposizione da e in L2


	- la comunicazione com-merciale (varie tipologie testuali)

- la transazione commercia-le (temi previsti dai pro-grammi ministeriali)

- istituzioni e aspetti econo-mici/sociali e culturali/let-terari del paese straniero di cui si studia la lingua con opportuni riferimenti dia-cronici


	COMPRENSIONE ORALE (CO):

test oggettivi:

- scelta multipla

- griglie e diagrammi da codificare/ trascodificare

- brevi sintesi

- transfer   tecnico

- ecc.

COMPRENSIONE SCRITTA (CS):

test oggettivi:

- vedasi sopra

PRODUZIONE SCRITTA (PS):

- questionari a risposta aperta/chiusa

- composizioni

- redazione di lettere/messaggi

- relazioni

- completamenti

- riassunti

PRODUZIONE ORALE (PO):

- conversazioni

- descrizioni

- reporting

- discussioni

- dibattiti

- ecc.

ABILITA’ INTEGRATE:

- presa di appunti

- decodifica/trascodifica dati tabulari

- ecc.
	Livello minimo

 (sufficienza):

- saper comprendere sia global-mente che in dettaglio un testo scritto e orale di varia tipologia 

- saper produrre testi orali e scritti di varia tipologia, comprensibili ed accettabili a livello di lessico, sintassi e registro

per  le sole  classi V^:

- saper descrivere processi e situazioni con sufficiente chiarezza logica e precisione lessicale

- conoscere gli aspetti socio-culturali ed economici carat-teristici del paese/i di cui si studia la lingua



	1) la fase di verifica sarà particolarmente incentrata sulla misurazione/valutazione delle abilità produttive scritte e orali. Inoltre si darà maggior spazio all’attuazione di verifiche di tipo soggettivo ed integrato piuttosto che esclusivamente oggettivo e si strutturerà almeno una verifica sommativa a quadrimestre tanto all’orale quanto allo scritto a livello intermedio per ciascun modulo/argomento e una, se possibile, per classi parallele, a fine quadrimestre, a livello finale.


MATERIA:  LINGUA STRANIERA  

Classe I^ - prima e seconda L2 – Sezioni I.T.C. e LICEO
A) CONOSCENZE (Saperi):
le funzioni comunicative, il lessico e le forme morfosintattiche attivati nell’espressione delle intenzioni comunicative oggetto di insegnamento in classe I^ sia di 1^L2 che di 2^L2 concernenti i seguenti contenuti:

1. funzioni comunicative:
· salutare
· presentarsi  e presentare qualcuno
· identificare persone ed oggetti
· descriversi, descrivere qualcuno/qualcosa
· proporre, accettare, rifiutare un invito
· offrire, accettare, rifiutare qualcosa
· informarsi, parlare dei propri interessi
· chiedere e dire l’ora / la data
· … [*]
2. lessico:
· le nazionalità
· la scuola
· la famiglia
· le professioni
· la casa
· gli alimenti
· gli hobbies e gli interessi
· …[*]
3. forme morfosintattiche:
· principali tempi verbali
· verbi modali
· femminile e plurale dei sostantivi
· preposizioni ed avverbi di luogo e di tempo
· aggettivi qualificativi, possessivi e dimostrativi
· pronomi personali soggetto
· … [*]
[*] a seconda di quanto previsto dal manuale in adozione in cui, per le prime unità didattiche, solitamente si inseriscono tali argomenti, i quali possono tuttavia leggermente variare da manuale a manuale e da lingua a lingua.

B) ABILITA’ (Saper Fare):
Relativamente alle conoscenze di cui sopra:
1. C.O. (Comprensione Orale):
· saper comprendere messaggi orali di carattere generale, finalizzati ad usi diversi, prodotti a velocità normale, cogliendo la situazione, l’argomento o gli elementi significativi del discorso;
· saper cogliere il senso globale di brevi messaggi orali dei mass medias su argomenti di interesse generale, spettacoli, manifestazioni sportive, eventi di attualità, ecc.;
2. C.S. (Comprensione Scritta):
· saper comprendere testi scritti per usi diversi cogliendone il senso e lo scopo, sapendo inferire, in un contesto noto, il significato di elementi non ancora conosciuti;
3. P.O. (Produzione Orale):
· saper esprimersi verbalmente su argomenti di carattere generale in modo efficace ed appropriato, adeguato al contesto ed alla situazione, pur se non sempre corretto dal punto di vista formale;
4. P.S. (Produzione Scritta):
· saper produrre semplici testi scritti di tipo funzionale e di carattere personale ed immaginativo, anche con errori ed interferenze dall’italiano, dal dialetto o da altre lingue, purché la comprensione non ne venga compromessa.
5. ABILITA’ TRASVERSALI:
· saper riflettere sulla lingua, ai diversi livelli  (pragmatico, testuale, semantico-lessicale, morfosintattico e fonologico), partendo dai testi e saper sistematizzare, sulla base delle osservazioni, strutture e meccanismi individuati;
· saper identificare l’apporto alla comunicazione degli elementi non linguistici e non-verbali;
· saper cogliere, comparativamente con l’italiano, gli elementi culturali specifici impliciti nella lingua o da essa veicolati.
C) COMPETENZE (Risorse in prestatzione):
1. C.O. (Comprensione Orale):
· saper comprendere globalmente un testo orale anche senza scendere nei dettagli
2. C.S. (Comprensione Scritta):
· saper comprendere globalmente un testo scritto anche senza scendere nei dettagli
3. P.O. (Produzione Orale):
· saper produrre messaggi verbali comprensibili, pur se con qualche imprecisione fonologica, morfosintattica e lessicale
4. P.S. (Produzione Scritta):
· saper produrre testi scritti comprensibili, pur se con qualche imprecisione ortografica, morfosintattica e lessicale.
D) MISURAZIONE LIVELLI DI COMPETENZA raggiunti dall’allievo:
           MASSIMO:



|__| eccellente






|__| buono






|__| discreto
           SOGLIA ACCETTABILITA’
|__| sufficiente






|__| insufficiente
           MINIMO:      



|__| gravemente insufficiente






|__| nullo
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GRIGLIA DI MISURAZIONE / VALUTAZIONE DELLA PRODUZIONE SCRITTA

	LIV.


	LESSICO
	MORFOLOGIA
	SINTASSI
	CONTENUTI
	FLUENZA
	ORGANIZZAZIONE DEL  TESTO
	EFFICACIA DEL MESSAGGIO

	
	Utilizza il lessico
	Utilizza le strutt. linguistiche
	Struttura le frasi
	Espone concetti e contenuti
	Si esprime
	Organizza il testo
	Sa far pervenire il messaggio

	1
	Con pochissimi vocaboli
	Con errori molto gravi che ne impediscono la comprensione
	In modo sintatticamente

 scorretto
	Non riesce ad esporre concetti e contenuti
	In modo confuso e incomprensibile
	Il testo è disorganizzato e lo scopo comunicativo non è stato raggiunto
	Non sa far pervenire il

messaggio

	2
	Con difficoltà
	Con diversi errori che ne ostacolano la comprensione
	Con diversi errori

 nell’ordinare logicamente

 le frasi
	In modo sintetico e incompleto
	In modo carente (frasi molto semplici e frammentarie)
	In modo confuso (rapporti interni poco chiari) e lo scopo è stato solo minimamente raggiunto
	Solo in parte

	3
	In modo

essenziale
	Con frequenti errori che però non ostacolano la comprens.
	Con qualche errore

 nell’ordine logico
	Sufficientemente
	In modo chiaro anche se con frasi semplici
	In modo un po’ confuso (rapporti interni non sempre chiari) e lo scopo non è stato del tutto raggiunto
	In modo globale

	4
	In modo

discreto
	Con qualche imprecisione 
	Per lo più in modo

sintatticamente corretto
	Efficacemente
	In modo scorrevole
	In modo abbastanza chiaro, sia nei rapporti interni che in funzione dello scopo
	Pur se con qualche

 imperfezione

	5
	In modo

buono
	In modo corretto 
	In modo esatto 
	Esaustivamente
	In modo scorrevole e chiaro
	Il testo è ben organizzato sia nei rapporti interni che in funzione dello scopo
	In modo efficace

	6
	In modo

eccellente
	In modo ineccepibile
	In modo esatto e

accurato
	In modo esaustivo e particolareggiato
	In modo scorrevole e chiaro usando anche frasi complesse
	In modo pertinente, chiaro e sistematico a livello di rapporti interni e scopo 
	In modo efficace e

circostanziato


CORRISPONDENZA LIVELLI / VOTI (su scala: 1-10/decimi):

	Livelli
	VOTI

	1
	Da 0 al 4

	2
	5

	3
	Da 5½ a 6½

	4
	7

	5
	Dall’ 8 al 9

	6
	10


Gruppo Disciplinare LINGUA STRANIERA

GRIGLIA DI MISURAZIONE / VALUTAZIONE DELLA PRODUZIONE ORALE

	
	LESSICO
	EFFICACIA DEL MESSAGGIO
	MORFOSINTASSI
	PRONUNCIA E INTONAZIONE
	CONTENUTI
	APPROPRIATEZZA
	FLUENZA

	
	Riutilizza il lessico
	Sa far pervenire il messaggio
	Struttura le frasi
	Riproduce suoni e intonazione
	Espone concetti e contenuti
	In rapporto alla situazione e funzione comunicativa, si esprime
	Si esprime

	1
	Non riutilizza il lessico incontrato
	Il messaggio non è pervenuto
	Con errori di grammatica che ne impediscono la comprensione
	La pronuncia e l’intonazione del tutto scorrette (incomprensione messaggio)
	Non riesce ad esporre concetti e contenuti
	In modo del tutto inappropriato
	Non riesce ad esprimersi (pause lunghe e frasi sempre frammentarie)

	2
	Una minima parte del lessico incontrato,  spesso in modo errato
	Il messaggio è pervenuto solo in parte
	Con molti errori di grammatica e scarsa competenza linguistico-espressiva
	Con molti errori e forti inferenze con la lingua madre
	In modo sintetico e incompleto
	In modo poco appropriato
	Con frequenti pause e ripetizioni

	3
	Parte del lessico incontrato in modo quasi sempre appropriato
	Il messaggio è globalmente pervenuto 
	Con diversi errori di grammatica che talvolta ostacolano la comprensione
	Con qualche problema (qualche fonema) e la pronuncia risente della lingua madre
	Sufficientemente
	Talvolta in modo poco appropriato
	In modo esitante e con parecchie ripetizioni

	4
	Quasi tutto il lessico incontrato in modo appropriato
	Il messaggio è pervenuto pur se con qualche imperfezione 
	Con qualche errore e/o imprecisione grammaticale che tuttavia non ostacolano la comprensione
	Con qualche imperfezione 
	Efficacemente
	In modo abbastanza appropriato 
	In modo abbastanza scorrevole e con poche esitazioni

	5
	Tutto il lessico incontrato in modo sempre appropriato
	Il messaggio è pervenuto in modo efficace 
	Con rari errori grammaticali spesso auto-corretti
	In modo fedele
	Esaustivamente
	In modo appropriato 
	In modo scorrevole, senza esitazioni né ripetizioni

	6
	Utilizza anche il lessico acquisito autonomamente in modo sempre appropriato
	Il messaggio è pervenuto in modo efficace e circostanziato
	Con rare imprecisioni grammaticali spesso auto-corretti
	Senza accenti e senza inflessioni (mutuati dalla lingua madre)
	In modo esaustivo e particolareggiato
	In modo appropriato ed esaustivo
	Con la stessa scorrevolezza impiegata nella lingua madre


CORRISPONDENZA LIVELLI / VOTI (su scala: 1-10/decimi):

	Livelli
	VOTI

	1
	Da 0 al 4

	2
	5

	3
	Da 5½ a 6½

	4
	7

	5
	Dall’ 8 al 9

	6
	10
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